
135GL01AA          Seite 1 von 2 

Haftungsausschluss und Garantiebestimmungen: 
Bei unsachgemäßer Handhabung, Montage oder Verwendung des Gerätes erlischt jeglicher Garantie- und Gewährleistungsanspruch. Aufgrund der Nicht-
Überprüfbarkeit der sachgemäßen Anwendung übernimmt die Firma Paaschburg und Wunderlich GmbH keine Haftung für direkte oder indirekte Schäden 
bzw. Folgeschäden die aus dem Betrieb des Gerätes entstehen. Zu diesen zählen unter anderem: Personen-, Finanzielle- und Sachschäden jeglicher Art. 
Die Verwendung im öffentlichen Verkehr geschieht auf eigene Gefahr.  
 
Paaschburg & Wunderlich GmbH, Am Alten Lokschuppen 10a, D-21509 Glinde 
Tel.: +49 (0) 40 248 277-0; E-Mail: sales@pwonline.de 

Alle Rechte, Änderungen und Irrtümer bleiben vorbehalten.  
                                                                                                                                                                                                                                   #136-GL01A_2019-07 

Exclusion of liability and guarantee regulation: 
In case of inappropriate use or installation of the device, all guarantee claims and liability for direct or indirect or subsequent damage become invalid. 
Paaschburg & Wunderlich GmbH is not liable for any damage resulting usage, installation or connecting of the device. In particular the liability on 
damage to person and financial loss is excluded. The use of the device in public traffic is at owner’s risk solely.  
 
 
Paaschburg & Wunderlich GmbH, Am Alten Lokschuppen 10a, D-21509 Glinde 
Tel.: +49 (0) 40 248 277-0; E-Mail: sales@pwonline.de  

All rights reserved. Changes and errors are excepted. 
                                                                                                                                                                                                                                #136-GL01A_2019-07 

 

 

 

 

 

  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

  
 

  
 
 
 
 
 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Vielen Dank für den Kauf eines LSL Produktes. Unsere Leidenschaft zum Motorradfahren 
finden Sie in jedem unserer LSL Produkte wieder. Wir wünschen Ihnen allzeit eine gute und 
sichere Fahrt mit Ihrem neuen LSL Produkt aus dem Hause Paaschburg & Wunderlich GmbH. 

Lesen Sie diese Anbauanleitung vor der Montage sorgfältig durch. 
Nur bei fachgerechter Montage ist die gesetzliche Gewährleistung und Fahrsicherheit erfüllt. 
Achten Sie auf Angaben in der Bedienungsanleitung des Fahrzeugs bzw. Vorgaben des 
Fahrzeugherstellers. Dies ist notwendig um die Fahrsicherheit nicht zu beeinträchtigen.  
Beauftragen Sie Fachpersonal mit der Montage, sollten Sie selber unsicher sein! Bitte bewahren 
Sie diese Anleitung für einen späteren Gebrauch auf! 
Zur Montage müssen die Einzelteile abhängig vom Lenkerinnendurchmesser, entsprechend 
dieser Anleitung zusammengestellt werden.  

1. Vor der Montage stellen Sie sicher, dass Ihr Fahrzeug sicher steht.  
2. Vor der Montage überprüfen Sie den Innendurchmesser des Lenkers (Aluminium-Lenker 

14mm / Stahllenker 18mm) und wählen die dazu passenden Gummistücke.  
3. Reinigen sie die Lenkerinnenseite. 
4. Stellen Sie die Einzelteile entsprechend folgender Skizzen zusammen! 
5. Achten Sie darauf, dass die Mutter H mit der verrippten Seite am Gummi anliegt und der 

Gummi leicht vorgespannt ist. Das verhindert ein Mitdrehen der Mutter innerhalb des Lenkers 
während des Festziehens. 

6. Nun schieben Sie die Einheit in den Lenker und ziehen die Schraube F1 fest.  
7. ACHTUNG: Achten Sie darauf, dass das Gewicht C1 nicht die Funktion der Gasdrehhülse 

beeinträchtigt! Ein klemmender Gasgriff beeinträchtigt die Fahrsicherheit 
 

Finden Sie passendes Zubehör in unserem Webshop! 

Anbauanleitung/Sicherheitshinweise  
LSL Lenkergewicht „GONIA“ 

Mounting and safety instructions 
LSL handlebar end „GONIA“ 

H E1 E2 
C1 

F1 

Lenkerinnendurchmesser / 
Inner diameter handlebar 

14 mm 
 

Lenkerinnendurchmesser / 
Inner diameter handlebar 

18 mm 

H+E1+C1

H+E2+C1 

                                                                                  Weitere LSL Produkte finden Sie auf: www.lsl.eu 
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Exclusion of liability and guarantee regulation: 
In case of inappropriate use or installation of the device, all guarantee claims and liability for direct or indirect or subsequent damage become invalid. 
Paaschburg & Wunderlich GmbH is not liable for any damage resulting usage, installation or connecting of the device. In particular the liability on damage 
to person and financial loss is excluded. The use of the device in public traffic is at owner’s risk solely.  
 
 
Paaschburg & Wunderlich GmbH, Am Alten Lokschuppen 10a, D-21509 Glinde 
Tel.: +49 (0) 40 248 277-0; E-Mail: sales@pwonline.de  

All rights reserved. Changes and errors are excepted. 
                                                                                                                                                                                                                                 #136-GL01A_2019-07 

Exclusion de responsabilité et garantie: 
Toute manipulation, installation ou utilisation inappropriée de l'appareil annule toute demande de garantie. En raison de la non-vérifiabilité de 
l'application correcte, la société Paaschburg and Wunderlich GmbH décline toute responsabilité pour les dommages directs ou indirects ou les 
dommages indirects résultant du fonctionnement de l'appareil. Ceux-ci incluent, mais ne sont pas limités à: Dommages personnels, financiers et 
matériels de toute nature.L'utilisation sur la voie publique se fait à vos propres risques. 
 
Paaschburg & Wunderlich GmbH, Am Alte Lokschuppen 10a, D-21509 Glinde 
Tél .: +49 (0) 40 248 277-0; E-mail: sales@pwonline.de 

Tous droits, modifications et erreurs réservés. 
                                                                                             # 136-GL01A_2019-07 

 

  Merci d'avoir acheté un produit LSL. Notre passion pour la moto se retrouve dans chacun 
de nos produits LSL. Nous vous souhaitons un voyage sûr avec votre nouveau produit LSL de 
Paaschburg & Wunderlich GmbH. 

   Thank you for buying a LSL product. Because of our passion for motorcycles all our products 
are designed to meet your needs as a motorcyclist. We wish you always a safe and pleasant ride 
with your new LSL product from Paaschburg & Wunderlich GmbH. 
 

Mounting and safety instructions 
LSL handlebar end „GONIA“ 

Instructions de montage / sécurité 
Embouts du guidon LSL „GONIA“ 

Before installing the bar end read this manual carefully. 
The installation shall be conducted in a professional manner. If the installation violates the 
professional standard the liability for the product is lost. Check the manual and requirements from 
the manufacturer of your motorcycle regarding modification or change of bar end. This is 
mandatory due to safety. This is necessary to not affect the driving safety. If uncertain about the 
installation please hire a qualified person. Please keep this manual for a possible later use. The 
assembling depends on the inner diameter of your handlebar For installation, you need to 
assemble the parts according to the sketches below. 
 

Lisez attentivement cette notice avant le montage 
Ce n’est que lorsque installé par un professionnel que la garantie légale et la sécurité de conduite 
sont remplies. Faites attention aux informations contenues dans le mode d'emploi du véhicule 
ou dans les spécifications du constructeur du véhicule. Ceci est nécessaire pour ne pas affecter 
la sécurité de conduite. Confiez le montage à un spécialiste si vous n'êtes pas sûr de vous! Veuillez 
conserver ce manuel pour une utilisation ultérieure! 
Pour l'assemblage, les éléments doivent être assemblés en fonction du diamètre intérieur du 
guidon, conformément à ce manuel. 
 

1. Make sure that your motorcycle stands solidly on the ground. 
2. Before installing the new grips, check-out the correct inner diameter of handlebar (aluminum 

handlebar 14mm / steel handlebar 18mm) and choose the matching rubbers.  
3. Clean the inside of your handlebar. 
4. Assemble according to the following sketches! 
5. Make sure that the nut H with the ribbed side rests against the rubber and the rubber is slightly 

pre-stressed.  
This prevents co-rotation of the nut inside the handlebar during tightening. 

6. Position the assembly inside the handlebar and turn screw F1 tight. 
7. CAUTION: Make sure that the barend C1 does not affect the function of the throttle tube!  
 
 

 
Find matching accessories in our webshop! 

1. Stabilisez votre véhicule avant de procéder au montage. 
2. Avant le montage, vérifiez le diamètre intérieur du guidon (guidon en aluminium 14mm / 

guidon en acier 18mm) et sélectionnez les pièces en caoutchouc appropriées. 
3. Nettoyez le guidon à l'intérieur. 
4. Assemblez les éléments selon les croquis suivants! 
5. Assurez-vous que la face nervurée de l'écrou H soit placée contre le caoutchouc et que celui-

ci soit légèrement tendu . Cela empêche la rotation de l'écrou à l'intérieur du guidon lors du 
serrage.  

6. Poussez maintenant l'unité dans le guidon et serrez la vis F1. 
7. ATTENTION: Assurez-vous que le poids C1 n'affecte pas le fonctionnement de la poignée 

d'accélération Stabilisez votre véhicule avant de procéder au montage affecte la sécurité de 
conduit. 

 
Trouvez les accessoires assortis dans notre boutique en ligne! 

H E1 E2 
C1 

F1 

Diamètre intérieur guidon/ 
Inner diameter handlebar 

14 mm 
 

Diamètre intérieur guidon / 
Inner diameter handlebar 

18 mm 

H+E1+C1 H+E2+C1 

                                                                                                          www.lsl.eu  
Further LSL products can be found at: 
Trouvez plus de produits de LSL sur: 


